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Blwyddyn C – Dydd y Pentecost

Blwyddyn C
Dydd y Pentecost
Hwyrol Weddi (Noswyl y Pentecost. Testun nas dangosir)
Salm 48

Deuteronomium 16. 9-15

Ioan 7. 37-39

Colect
77 (Testun a ddangosir)
Ôl Gymun
78 (Testun a ddangosir)

Prif Wasanaeth (Testun a ddangosir)
Dylid defnyddio’r darlleniad o’r Actau fel y darlleniad cyntaf neu’r ail ddarlleniad
Actau 2. 1-21 neu Genesis 11. 1-9
Salm 104. 24-34, 35b neu 104. 24-36

Rhufeiniaid 8. 14-17 neu Actau 2. 1-21

Ioan 14. 8-17, [25-27]
Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salmau 36. 5-10; 150

Exodus 33. 7-20

2 Corinthiaid 3. 4-18 

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Ioan 16. 4b-15
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 33. 1-12

Eseia 40. 12-23 neu Doethineb 9. 9-17

1 Corinthiaid 2. 6-16
1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 147
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 77
Llyfr Gweddi

O Dduw, a ddysgaist ar gyfenw i’r amser yma galonnau dy ffyddloniaid trwy anfon iddynt oleuni dy Ysbryd Glân: dyro i ni trwy’r un Ysbryd feddu barn gywir ym mhob peth, a llawenychu byth yn ei ddiddanwch gwynfydedig; trwy haeddiannau Iesu Grist ein Hiachawdwr, sy’n byw ac yn teyrnasu gyda thi, yn undod yr un Ysbryd, yn un Duw, yn oes oesoedd.

Cyfoes

O Dduw, a ddysgaist yr adeg hon

galonnau dy ffyddloniaid

trwy anfon atynt oleuni dy Ysbryd Glân,

dyro i ni drwy’r un Ysbryd

feddu barn gywir ym mhob peth

a llawenhau byth yn ei ddiddanwch sanctaidd;

drwy haeddiannau Crist Iesu ein Gwaredwr,

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi,

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 78
O Dduw ffyddlon,

a gyflawnaist addewidion y Pasg

drwy anfon dy Ysbryd Glân

ac agor ffordd y bywyd tragwyddol 

i bob hil a chenedl,

agor ein gwefusau trwy dy Ysbryd,

fel y gall pob tafod ddatgan dy ogoniant;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Dylid defnyddio’r darlleniad o’r Actau fel y darlleniad cyntaf neu’r ail ddarlleniad

Actau 2. 1-21 neu Genesis 11. 1-9
Actau 2. 1-21

Ar ddydd cyflawni cyfnod y Pentecost yr oeddent oll ynghyd yn yr un lle, ac yn sydyn fe ddaeth o'r nef sŵn fel gwynt grymus yn rhuthro, ac fe lanwodd yr holl dŷ lle'r oeddent yn eistedd. Ymddangosodd iddynt dafodau fel o dân yn ymrannu ac yn eistedd un ar bob un ohonynt; a llanwyd hwy oll â'r Ysbryd Glân, a dechreusant lefaru â thafodau dieithr, fel yr oedd yr Ysbryd yn rhoi lleferydd iddynt. Yr oedd yn preswylio yn Jerwsalem Iddewon, pobl dduwiol o bob cenedl dan y nef; ac wrth glywed y sŵn hwn fe ymgasglodd tyrfa ohonynt, ac yr oeddent wedi drysu'n lân am fod pob un ohonynt yn eu clywed hwy yn siarad yn ei iaith ei hun. Yr oeddent yn synnu a rhyfeddu, ac meddent, "Onid Galileaid yw'r rhain oll sy'n llefaru? A sut yr ydym ni yn eu clywed bob un ohonom yn ei iaith ei hun, iaith ei fam? Parthiaid a Mediaid ac Elamitiaid, a thrigolion Mesopotamia, Jwdea a Capadocia, Pontus ac Asia, Phrygia a Pamffylia, yr Aifft a pharthau Libya tua Cyrene, a'r ymwelwyr o Rufain, yn Iddewon a phroselytiaid, Cretiaid ac Arabiaid, yr ydym yn eu clywed hwy yn llefaru yn ein hieithoedd ni am fawrion weithredoedd Duw." Yr oedd pawb yn synnu mewn penbleth, gan ddweud y naill wrth y llall, "Beth yw ystyr hyn?" Ond yr oedd eraill yn dweud yn wawdlyd, "Wedi meddwi y maent." 
Safodd Pedr ynghyd â'r un ar ddeg, a chododd ei lais a'u hannerch: "Chwi Iddewon, a thrigolion Jerwsalem oll, bydded hyn yn hysbys i chwi; gwrandewch ar fy ngeiriau. Nid yw'r rhain wedi meddwi, fel yr ydych chwi'n tybio, oherwydd dim ond naw o'r gloch y bore yw hi. Eithr dyma'r hyn a ddywedwyd drwy'r proffwyd Joel: 'A hyn a fydd yn y dyddiau olaf, medd Duw: tywalltaf o'm Hysbryd ar bawb; a bydd eich meibion a'ch merched yn proffwydo; bydd eich gwŷr ifainc yn cael gweledigaethau, a'ch hynafgwyr yn gweld breuddwydion; hyd yn oed ar fy nghaethweision a'm caethforynion, yn y dyddiau hynny, fe dywalltaf o'm Hysbryd, ac fe broffwydant. A rhof ryfeddodau yn y nef uchod ac arwyddion ar y ddaear isod, gwaed a thân a tharth mwg; troir yr haul yn dywyllwch, a'r lleuad yn waed, cyn i ddydd mawr a disglair yr Arglwydd ddod; a bydd pob un sy'n galw ar enw'r Arglwydd yn cael ei achub.' 

Genesis 11. 1-9

Un iaith ac un ymadrodd oedd i'r holl fyd. Wrth ymdeithio yn y dwyrain, cafodd y bobl wastadedd yng ngwlad Sinar a thrigo yno. A dywedasant wrth ei gilydd, "Dewch, gwnawn briddfeini a'u crasu'n galed." Priddfeini oedd ganddynt yn lle cerrig, a phyg yn lle calch. Yna dywedasant, "Dewch, adeiladwn i ni ddinas, a thŵr a'i ben yn y nefoedd, a gwnawn inni enw, rhag ein gwasgaru dros wyneb yr holl ddaear." Disgynnodd yr ARGLWYDD i weld y ddinas a'r tŵr yr oedd y bobl wedi eu hadeiladu, a dywedodd, "Y maent yn un bobl a chanddynt un iaith; y maent wedi dechrau gwneud hyn, a bellach ni rwystrir hwy mewn dim y bwriadant ei wneud. Dewch, disgynnwn, a chymysgu eu hiaith hwy yno, rhag iddynt ddeall ei gilydd yn siarad." Felly gwasgarodd yr ARGLWYDD hwy oddi yno dros wyneb yr holl ddaear, a pheidiasant ag adeiladu'r ddinas. Am hynny gelwir ei henw Babel, oherwydd yno y cymysgodd yr ARGLWYDD iaith yr holl fyd, a gwasgarodd yr ARGLWYDD hwy oddi yno dros wyneb yr holl ddaear. 
Salm 104. 24-34, 35b neu 104. 24-35
Testun Beiblaidd
Salm 104. 24-34, 35b 

Mor niferus yw dy weithredoedd, O ARGLWYDD! Gwnaethost y cyfan mewn doethineb; y mae'r ddaear yn llawn o'th greaduriaid. Dyma'r môr mawr a llydan, gydag ymlusgiaid dirifedi a chreaduriaid bach a mawr. Arno y mae'r llongau yn tramwyo, a Lefiathan, a greaist i chwarae ynddo. Y mae'r cyfan ohonynt yn dibynnu arnat ti i roi iddynt eu bwyd yn ei bryd. Pan roddi iddynt, y maent yn ei gasglu ynghyd; pan agori dy law, cânt eu diwallu'n llwyr. Ond pan guddi dy wyneb, fe'u drysir; pan gymeri eu hanadl, fe ddarfyddant, a dychwelyd i'r llwch. Pan anfoni dy anadl, cânt eu creu, ac yr wyt yn adnewyddu wyneb y ddaear. Bydded gogoniant yr ARGLWYDD dros byth, a bydded iddo lawenhau yn ei weithredoedd. Pan yw'n edrych ar y ddaear, y mae'n crynu; pan yw'n cyffwrdd â'r mynyddoedd, y maent yn mygu. Canaf i'r ARGLWYDD tra byddaf byw, rhof foliant i Dduw tra byddaf. Bydded fy myfyrdod yn gymeradwy ganddo; yr wyf yn llawenhau yn yr ARGLWYDD. Fy enaid, bendithia'r ARGLWYDD. Molwch yr ARGLWYDD. 

Salm104. 24-35

Mor niferus yw dy weithredoedd, O ARGLWYDD! Gwnaethost y cyfan mewn doethineb; y mae'r ddaear yn llawn o'th greaduriaid. Dyma'r môr mawr a llydan, gydag ymlusgiaid dirifedi a chreaduriaid bach a mawr. Arno y mae'r llongau yn tramwyo, a Lefiathan, a greaist i chwarae ynddo. Y mae'r cyfan ohonynt yn dibynnu arnat ti i roi iddynt eu bwyd yn ei bryd. Pan roddi iddynt, y maent yn ei gasglu ynghyd; pan agori dy law, cânt eu diwallu'n llwyr. Ond pan guddi dy wyneb, fe'u drysir; pan gymeri eu hanadl, fe ddarfyddant, a dychwelyd i'r llwch. Pan anfoni dy anadl, cânt eu creu, ac yr wyt yn adnewyddu wyneb y ddaear. Bydded gogoniant yr ARGLWYDD dros byth, a bydded iddo lawenhau yn ei weithredoedd. Pan yw'n edrych ar y ddaear, y mae'n crynu; pan yw'n cyffwrdd â'r mynyddoedd, y maent yn mygu. Canaf i'r ARGLWYDD tra byddaf byw, rhof foliant i Dduw tra byddaf. Bydded fy myfyrdod yn gymeradwy ganddo; yr wyf yn llawenhau yn yr ARGLWYDD. Bydded i'r pechaduriaid ddarfod o'r tir, ac na fydded y drygionus mwyach. Fy enaid, bendithia'r ARGLWYDD. Molwch yr ARGLWYDD. 
Salm 104. 24-34, 35b neu 104. 24-36

Salmau Pwyntiedig

Salm 104. 24-34, 35b 

Mor niferus yw dy weith/redoedd • O / Arglwydd :

gwnaethost y cyfan mewn doethineb •


y mae’r ddaear yn / llawn o’th / grea/duriaid.

Dyma’r môr / mawr a / llydan :

gydag ymlusgiaid dirifedi a chrea/duriaid / bach a / mawr.

Arno y mae’r llongau / yn tram/wyo :

a Lefiathan, a / greaist • i / chwarae / ynddo.

Y mae’r cyfan ohonynt yn dibynnu / arnat / ti :

i roi iddynt eu / bwyd / yn ei / bryd.

Pan roddi iddynt, y maent yn ei / gasglu • yng/hyd :

pan agori dy law / cânt • eu di/wallu’n / llwyr.

Ond pan guddi dy / wyneb • fe’u / drysir :

pan gymeri eu hanadl,


fe ddarfyddant / a dych/welyd • i’r / llwch.

Pan anfoni dy anadl / cânt eu / creu :

ac yr wyt yn adne/wyddu / wyneb • y / ddaear.

Bydded gogoniant yr / Arglwydd • dros / byth :

a bydded iddo lawen/hau yn / ei weith/redoedd.

Pan yw’n edrych ar y ddaear / y mae’n / crynu :

pan yw’n cyffwrdd â’r my/nyddoedd • y / maent yn / mygu.

Canaf i’r Arglwydd tra / byddaf / byw :

rhof / foliant • i / Dduw tra / byddaf.

Bydded fy myfyrdod yn gymer/adwy / ganddo :

yr wyf yn llawen/hau – / yn yr / Arglwydd.

Fy enaid, bendithia’r Arglwydd. •

/ Mo–/lwch yr / Arglwydd.

Salm 104. 24-36

Mor niferus yw dy weith/redoedd • O / Arglwydd :

gwnaethost y cyfan mewn doethineb •


y mae’r ddaear yn / llawn o’th / grea/duriaid.

Dyma’r môr / mawr a / llydan :

gydag ymlusgiaid dirifedi a chrea/duriaid / bach a / mawr.

Arno y mae’r llongau / yn tram/wyo :

a Lefiathan, a / greaist • i / chwarae / ynddo.

Y mae’r cyfan ohonynt yn dibynnu / arnat / ti :

i roi iddynt eu / bwyd / yn ei / bryd.

Pan roddi iddynt, y maent yn ei / gasglu • yng/hyd :

pan agori dy law / cânt • eu di/wallu’n / llwyr.

Ond pan guddi dy / wyneb • fe’u / drysir :

pan gymeri eu hanadl,


fe ddarfyddant / a dych/welyd • i’r / llwch.

Pan anfoni dy anadl / cânt eu / creu :

ac yr wyt yn adne/wyddu / wyneb • y / ddaear.

Bydded gogoniant yr / Arglwydd • dros / byth :

a bydded iddo lawen/hau yn / ei weith/redoedd.

Pan yw’n edrych ar y ddaear / y mae’n / crynu :

pan yw’n cyffwrdd â’r my/nyddoedd • y / maent yn / mygu.

Canaf i’r Arglwydd tra / byddaf / byw :

rhof / foliant • i / Dduw tra / byddaf.

Bydded fy myfyrdod yn gymer/adwy / ganddo :

yr wyf yn llawen/hau – / yn yr / Arglwydd.

Bydded i’r pechaduriaid ddarfod o’r tir •


ac na fydded y dryg/ionus / mwyach :

fy enaid, bendithia’r Arglwydd. •


/ Mo–/lwch yr / Arglwydd.

(Dylid defnyddio’r darlleniad o’r Actau fel y darlleniad cyntaf neu’r ail ddarlleniad)

Rhufeiniaid 8. 14-17 neu Actau 2. 1-21

Y mae pawb sy'n cael eu harwain gan Ysbryd Duw yn blant Duw. Oherwydd nid ysbryd caethiwed sydd unwaith eto'n peri ofn yr ydych wedi ei dderbyn, ond Ysbryd mabwysiad, yr ydym trwyddo yn llefain, "Abba! Dad!" Y mae'r Ysbryd ei hun yn cyd-dystiolaethu â'n hysbryd ni, ein bod yn blant i Dduw. Ac os plant, etifeddion hefyd, etifeddion Duw a chydetifeddion â Christ, os yn wir yr ydym yn cyfranogi o'i ddioddefaint ef er mwyn cyfranogi o'i ogoniant hefyd.
Ioan 14. 8-17, [25-27]

8-17

Meddai Philip wrtho, "Arglwydd, dangos i ni y Tad, a bydd hynny'n ddigon inni." Atebodd Iesu ef, "A wyf wedi bod gyda chwi cyhyd heb i ti fy adnabod, Philip? Y mae'r sawl sydd wedi fy ngweld i wedi gweld y Tad. Sut y medri di ddweud, 'Dangos i ni y Tad'? Onid wyt yn credu fy mod i yn y Tad, a'r Tad ynof fi? Y geiriau yr wyf fi'n eu dweud wrthych, nid ohonof fy hun yr wyf yn eu llefaru; y Tad sy'n aros ynof fi sydd yn gwneud ei weithredoedd ei hun. Credwch fi pan ddywedaf fy mod i yn y Tad, a'r Tad ynof fi; neu ynteu credwch ar sail y gweithredoedd eu hunain. Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthych, bydd pwy bynnag sy'n credu ynof fi hefyd yn gwneud y gweithredoedd yr wyf fi'n eu gwneud; yn wir, bydd yn gwneud rhai mwy na'r rheini, oherwydd fy mod i'n mynd at y Tad. Beth bynnag a ofynnwch yn fy enw i, fe'i gwnaf, er mwyn i'r Tad gael ei ogoneddu yn y Mab. Os gofynnwch unrhyw beth i mi yn fy enw i, fe'i gwnaf. 

"Os ydych yn fy ngharu i, fe gadwch fy ngorchmynion i. Ac fe ofynnaf finnau i'm Tad, ac fe rydd ef i chwi Eiriolwr arall i fod gyda chwi am byth, Ysbryd y Gwirionedd. Ni all y byd ei dderbyn ef, am nad yw'r byd yn ei weld nac yn ei adnabod ef; yr ydych chwi yn ei adnabod, oherwydd gyda chwi y mae'n aros ac ynoch chwi y bydd.
[25-27]

"Yr wyf wedi dweud hyn wrthych tra wyf yn aros gyda chwi. Ond bydd yr Eiriolwr, yr Ysbryd Glân, a anfona'r Tad yn fy enw i, yn dysgu popeth ichwi, ac yn dwyn ar gof ichwi y cwbl a ddywedais i wrthych. Yr wyf yn gadael i chwi dangnefedd; yr wyf yn rhoi i chwi fy nhangnefedd i fy hun. Nid fel y mae'r byd yn rhoi yr wyf fi'n rhoi i chwi. Peidiwch â gadael i ddim gynhyrfu'ch calon, a pheidiwch ag ofni.
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